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nuevos servicios para 2010

2010erako zerbitzu berriak

Residencia en Artzentales Artzentalesen Egoitza

Vivienda en Santurtzi Etxebizitza Santurtzin

Centro de día en Sondika Eguneko zentroa Sondikan
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Dentro de los proyectos que Gorabide
tiene previstos para este año, se en-
cuentra la puesta en marcha de tres
nuevos servicios, gracias a la colabo-
ración que la Diputación Foral de
Bizkaia, BBK y el Ayuntamiento de
Santurtzi mantienen con la asociación.
Los nuevos equipamientos se tradu-
cen en una residencia en Artzentales,
una vivienda en la zona de Kabiezes
de la localidad marinera, y la probable
apertura de un centro de día en Son-
dika.

El nuevo servicio residencial ubicado
en Las Encartaciones se abrirá en un
edificio de estilo clásico, restaurado en
2006, cedido por la Diputación Foral
de Bizkaia. Destinado a personas ma-
yores de edad, de diversa tipología y

necesidad de apoyo variado, ofrecerá
un servicio integral, con atención las
24 horas del día. Gorabide se hará
cargo de su gestión, y la financiación
correrá por parte de la Diputación.

Vivienda en Santurtzi
La institución foral también está pre-
sente, junto con el Ayuntamiento de
Santurtzi –que cede el uso del inmue-
ble–, en el proyecto de apertura en
ese municipio de una vivienda para
cuatro personas con discapacidad in-
telectual lo suficientemente autóno-
mas para vivir de manera indepen-
diente. Todas ellas cuentan con ocu-
pación diaria, y la excelente ubicación
de la vivienda les permitirá hacer uso
del entorno comunitario y de los servi-
cios que ofrece la localidad.

Por último, también es posible que, en
el transcurso de este año, se ponga en
funcionamiento un servicio de aten-
ción diurna dentro del Centro Ola BBK
que se encuentra en Sondika. En esta
infraestructura, que se encuentra en el
mismo entorno que la Residencia de
Estancias Temporales Ola y al Servicio
SAIOA, atenderá a 25 personas.

A medida que se vayan produciendo
avances en la concreción de estos
proyectos, las novedades irán apare-
ciendo en las páginas del Berriak.

Nuevos servicios
para 2010
A pesar del contexto de crisis actual, Gorabide
hace frente a la creación de nuevos servicios,
como una residencia en Artzentales, una vivienda
en Santurtzi y, probablemente, un servicio de
atención diurna en el Centro Ola BBK de Sondika

Gorabide puede
ofrecer tres nuevos
servicios en 2010
gracias a la colabo-

ración de la Diputación Foral
de Bizkaia, BBK y el Ayunta-
miento de Santurtzi. Este
año, se abrirá una residen-
cia en Artzentales, un piso
en la zona de Kabiezes en
Santurtzi y, posiblemente,
un centro de día en el Cen-
tro Ola BBK de Sondika.

LECTURA
FÁCIL
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La Residencia de Arcentales tendrá capacidad para 25 personas mayores de edad, a las que se les ofrecerá un servicio integral, con atención las 24 horas del día.
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Gorabidek aurtengo urterako dituen
proiektuen barruan, hiru zerbitzu
berri martxan jartzeko asmoa dago,
Bizkaiko Foru Aldundiak, BBK-k eta
Santurtziko Udalak elkartearekin
duten lankidetzari esker. 

Ekipamendu berriak honakoak izan-
go dira: egoitza bat Artzentalesen,
etxebizitza bat itsas ondoko herriko
Kabiezes aldean, eta, beharbada,
eguneko zentro bat Sondikan.

Enkarterriko egoitza berria Bizkaiko
Foru Aldundiak elkarteari lagatako
estilo klasikoko eraikin batean ireki-
ko da. Etxea 2006an zaharberritu
ondoren, orain askotariko laguntza
motak behar dituzten adindunentzat
izango da eta zerbitzu osoa eskaini-

ko die eguneko 24 orduetan. Gora-
bide arduratuko da egoitzaren ku-
deaketaz eta Foru Aldundia finan-
tzaketaz.

Etxebizitza Santurtzin
Foru erakundea dugu berriro tarte-
ko egitasmo honetan, Santurtziko
Udalarekin batera, azken honek la-
gako baitu pisuaren erabilera Go-
rabideri. Santurtziko etxebizitza
hau adimen ezintasuna duten bai-
na euren kabuz bizitzeko behar be-
zain autonomo diren lau lagunen-
tzat da. 

Denek dute lana eta, etxebizitzaren
kokapen apartari esker, inguruaz
eta herriak dituen zerbitzuez baliat-
zeko modua izango dute.

Azkenik, baliteke, aurten, eguneko
zerbitzu bat jartzea martxan, Sondi-
kako Ola BBK Zentroaren barruan.
Azpiegitura hori Aldi Baterako Ego-
taldietarako Ola Egoitza eta SAIOA
Zerbitzua dauden leku berean
egongo da eta 25 pertsona hartuko
ditu.

Egitasmo hauek aurrera egin ahala,
aurrerapenen berri emango dizuegu
Berriakeko orrietan.

Gorabidek, Bizkaiko
Foru Aldundiaren,
BBKren eta Santur-
tziko Udalaren la-

guntzari esker, eskaini ahal
izango ditu hiru zerbitzu
berri horiek 2010ean. Aur-
ten, egoitza bat irekiko da
Artzentalesen, pisu bat
Santurtziko Kabiezes al-
dean eta, beharbada, egu-
neko zentro bat Sondikako
Ola BBK Zentroan.

LECTURA
FÁCIL

2010erako
zerbitzu berriak
Krisia gorabehera, Gorabidek zerbitzuak sortzeko
ahaleginari eutsi eta hiru zerbitzu berri zabalduko
ditu: egoitza bat Artzentalesen, etxebizitza bat
Santurtzin eta, seguru asko, eguneko zerbitzu
bat Sondikako Ola BBK Zentroan

Sondikako Ola BBK Zentroan zabalduko den eguneko zerbitzu berriak eguneko 25 plaza edukiko ditu Kabiezesek ekipamendu komunitario onak ditu
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Gorabide cuenta con seis grupos para familiares
de personas con discapacidad intelectual donde,
además de recibir orientación, información y apo-
yo para favorecer la calidad de vida de su familia,
comparten sentimientos, emociones, dudas, etc.

Satur, Lourdes, Mamen y Maricruz participan en diferen-
tes grupos de familiares de Gorabide. Su primer contacto
con ese servicio tuvo diferente origen, pero coinciden en
que las reuniones “dan un apoyo que nos va orientando
sobre las opciones de cada nueva fase del acompaña-
miento vital de la persona con discapacidad intelectual”.

Gracias a las vivencias personales de quien está o ha es-
tado en una situación y mediante charlas de expertos, se

aclaran dudas de temas que, de algún modo, a todas las
familias se les van a presentar. “La primera vez que lo di-
ces, es tu primera vez; pero en el grupo ya ha surgido an-
tes”, asegura Satur. En temas técnicos, “como las testa-
mentarías o las tutelas, de las que la gente no tiene ni
idea”, como confiesa Lourdes, pero también en lo perso-
nal. “Somos como una familia sin parentesco, y muchas
veces, es como una terapia”, enfatiza Maricruz. Algo en lo
que coincide Mamen: “Hablas de todo, te sirve para mo-
derar actitudes y comportamientos”.

Como resultado, obtienen ánimos para afrontar situacio-
nes complicadas e información tremendamente válida.
“Lo que sabemos de discapacidad intelectual es por esas
reuniones y charlas”, reconocen.

Gorabiden adimen ezintasuna duten pertsonen se-
nideen sei talde daude. Talde horietan, familiaren
bizimodua hobetzeko orientabidea, informazioa eta
laguntza hartzeaz gain, sentimenduak, emozioak,
zalantzak eta abar konpartitzen dituzte.

Satur, Lourdes, Mamen eta Maricruz Gorabideko senide-
en talde horietako kideak dira. Euretako bakoitza bide ba-
tetik heldu zen zerbitzu horretara, baina denak bat datoz
batzarrek "laguntza eta orientabidea ematen dutela, adi-
men ezintasuna duen pertsonari bizitzako fase bakoitze-
an laguntzeko dauden aukeren inguruan".

Lehenago egoeran egon direnen bizipenei esker eta adi-
tuen hitzaldien laguntzaz, familia guz-
tiek igaro behar dituzten egoera eta
gaiei buruzko zalantzak argitzen dira.
"Zerbait lehenengoz esaten duzunean,

zuk lehenengoz esaten duzu; baina taldean lehenago ere
sortu da kontua", dio Saturrek. Gai teknikoetan, "esatera-
ko, jendearentzat guztiz ezezagunak izaten diren testa-
mentu edo tutoretza kontuetan", Lourdesek aitortu duen
moduan, baina baita kontu pertsonaletan ere. "Ahaideta-
sunik gabeko familia bat bezalakoak gara eta, askotan,
terapia moduko bat izaten da", azpimarratu du Maricru-
zek. Mamen ere bat dator: "Denetaz hitz egiten dugu, ja-
rrerak eta jokaerak neurtzeko balio digu".

Batzarren ondorioz, egoera gaitzei aurre egiteko adorea
hartzen dute, baita balio handiko informazioa ere. "Adi-
men ezintasunaz dakiguna batzar eta hitzaldi horietan
ikasi dugu", aitortu dute.

puertas adentro de...los grupos de familiares

...barrutikSenideen taldeak

En los grupos de
familiares, se reci-
be apoyo y se
comparten dudas

y sentimientos sobre la
discapacidad intelectual.

Senideen taldee-
tan, laguntza hartu
eta adimen ezinta-
sunari buruzko za-

lantzak eta sentimendu-
ak konpartitzen dira.

LECTURA
FÁCIL

IRAKURKETA
ERRAZA
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A punto de que el Comité de Éti-
ca de Gorabide solicite a la Dipu-
tación ser acreditado, entrevista-
mos a Marije Goikoetxea, exper-
ta en bioética que colabora co-
mo consultora externa en el pro-
yecto de ética en la asociación.

¿Por qué es necesario un proyecto
de ética en Gorabide?
Gorabide gestiona la vida privada de
personas que no han podido establecer
un código ético propio. Entonces, ¿el
de quién se aplica? A lo largo del pro-
yecto, se ha ido viendo que no sólo hay
que desarrollar la capacidad funcional
de las personas, sino también su capa-
cidad moral para decidir. Y cuando no
puedan, ver cómo se hace; pero siem-
pre respetando sus derechos. 

¿Qué valor añadido aporta la ética?
La ética y el comité de ética son instru-
mentos que mejoran la calidad del ser-
vicio; lo mismo que la capacitación pro-
fesional. La mayor tensión está en si la
persona con discapacidad puede deci-
dir éticamente, y en qué medida hay
que potenciar autonomía frente a ries-
go. Primero, hay que determinar los
riesgos y beneficios que tiene una deci-
sión para la persona; y después, valo-
rar su capacidad para decidir sobre ello.

¿En qué fase está el proyecto? 
Estamos a punto de presentar el regla-
mento para que la Diputación Foral de
Bizkaia acredite el comité, de manera
que su funcionamiento esté refrendado
por parte de esta institución. A partir de
ahí, cualquier persona de Gorabide po-

drá solicitar asesoramiento. El informe
se emitirá según el método deliberativo,
es decir, teniendo en cuenta todos los
puntos de vista, y preservando los míni-
mos legales y buscando que se respe-
ten los derechos de las personas. 

¿Y cuál sería su aplicación futura? 
Este proyecto debería servir para que
cada persona con discapacidad intelec-
tual pueda vivir más de acuerdo a como
ella es en realidad, y no todas igual.

Marije Goikoetxea, consultora externa miembro del Equipo Promotor de la Ética en Gorabide

““La  ética  y  el  Comité  de  Ética  son  instrumentos
qque  mejjoran  la  calidad  del  servicio”

Laster Gorabideko Etika Batzor-
deak kreditatzeko eskabidea egin-
go dio Aldundiari eta, horren ata-
rian, Marije Goikoetxearekin hitz
egin dugu, gure elkarteko etika-
proiektuan kanpoko aholkulari la-
netan diharduen bioetikako aditua
den aldetik.

Zergatik da beharrezkoa etikako pro-
iektua Gorabiden?
Gorabidek euren etika-kodea ezarri
ezin izan duten pertsonen bizitza priba-
tua kudeatzen du. Orduan, noren etika-
kodea aplikatzen da? Proiektuan zehar
ikusi dugunez, pertsonen ahalmen funt-
zionala garatzeaz gain, erabakitzeko
duten gaitasun morala ere garatu behar
da. Eta hori ezina denean, ikusi egin be-

har da nola egiten den; baina beti haien
eskubideak errespetatuz.

Etikak zer balio eransten du?
Etika eta Etika Batzordea zerbitzuaren
kalitatea hobetzen duten tresnak dira;
gaitasun profesionalaren moduan. Kon-
tua da ea ezgaitasuna daukan pertsona
etikoki erabakitzeko gai den, eta zein
neurritan bultzatu behar den autonomia
arriskua kontuan hartuta. Lehenengo eta
behin, erabaki batek pertsonarentzat zer
arrisku eta zer onura dakarren zehaztu
behar da; eta gero, horren gainean era-
bakiak hartzeko gai den baloratu.

Zein fasetan dago proiektua? 
Orain araudia aurkeztuko dugu Bizkai-
ko Foru Aldundiak batzordea kreditatu

dezan eta batzorde horren jardunbide-
ak Aldundiaren berrespena izan dezan.
Hortik aurrera, Gorabideko edonork es-
katu ahal izango du aholkua. Txostena
deliberazio-metodoaren bidez egingo
da, hau da, ikuspuntu guztiak kontuan
hartuta, legeak ezarritako gutxienekoak
zainduz eta pertsonen eskubideak
errespetatu daitezela begiratuz. 

Eta zelako aplikazioa izango du? 
Proiektuak balio beharko luke adimen
ezintasuna duen pertsona bakoitza be-
re benetako izaeraren arabera bizi da-
din eta ez denak berdin.

Marije Goikoetxea, 
Gorabiden Etika Sustatzeko Taldeko kanpoko aholkularia

""EEttiikkaa  eettaa  EEttiikkaa  BBaattzzoorrddeeaa
zzeerrbbiittzzuuaarreenn  kkaalliittaatteeaa

hhoobbeettzzeenn  dduutteenn  ttrreessnnaakk  ddiirraa""
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La Norma Foral 3/2009, de 23 de di-
ciembre, restringe la exención del Im-
puesto sobre Vehículos de Tracción
Mecánica a determinados grados de
discapacidad y tipos de vehículo. Aho-
ra, sólo están exentas de pagar la tasa
las personas con una discapacidad
igual o superior al 65% o a partir del
33% si presentan movilidad reducida o
tienen reconocidas conductas que
dificulten el uso del transporte público.

Los vehículos deben estar matriculados
a nombre de personas con discapaci-
dad, para su uso exclusivo –conduci-
dos por ellas o destinados a su transla-
do–, y sólo es posible presentar un ve-
hículo por persona beneficiaria. En lo

que respecta a las personas con disca-
pacidad intelectual, deben ser vehícu-
los de menos de 14 caballos fiscales*.

Bonificación a familias
numerosas
Por otra parte, la nueva norma esta-
blece que las ordenanzas fiscales de
cada ayuntamiento podrán aplicar bo-
nificaciones de hasta el 90% del im-

puesto para un solo
turismo de cinco o

más plazas, del que sea titular algún
miembro de una familia numerosa.

Más información: 
Servicio SAIOA. 
Tel. 94 453 90 86

UUnnaa  nnuueevvaa  nnoorrmmaa  ffoorraall
mmooddiiffiiccaa  llaass  eexxeenncciioonneess
aall  iimmppuueessttoo  ddee  cciirrccuullaacciióónn

Sólo las personas con
discapacidad del 65%
o desde el 33% y mo-
vilidad reducida o que

no puedan usar transporte pú-
blico no tienen que pagar el
impuesto del vehículo matri-
culado a su nombre. Además,
las familias numerosas tienen
un 90% de bonificación.

LECTURA
FÁCIL

%65eko elbarritasuna
edo %33tik gorakoa
gehi mugikortasun
murriztua dutenak

edo garraiobide publikorik
erabili ezin dutenak baino 
ez daude libre euren
izenean matrikulatutako
ibilgailuaren zerga
ordaintzetik Bestalde, familia
ugariek %90eko hobaria dute.

IRAKURKETA
ERRAZA

Abenduaren 23ko 3/2009 Foru Arauak
ezgaitasun maila batzuetara eta ibil-
gailu mota batzuetara murriztu du trak-
zio mekanikozko ibilgailuen gaineko
zergaren salbuespena. Orain, honako
hauek bakarrik daude tasa hori or-
daintzetik salbu: %65eko elbarritasuna
edo handiagoa dutenak, eta %33tik
gorakoa dutenak mugikortasun murriz-

tua badute edo garraiobide publikoak
erabiltzea eragozten dien portaeraren
bat aitortuta badaukate.

Ibilgailuak ezgaitasuna duen pertsona-
ren izenean matrikulatuta egon behar
du, berak bakarrik erabiltzeko –berak gi-
datzeko edo bera garraiatzeko– eta ez-
gaitasuna duen pertsona bakoitzeko ibil-

gailu bat baino ezin da aurkeztu. Adimen
ezintasuna duten pertsonei dagokienez,
ibilgailuak 14 zerga-zaldi baino gutxiago
eduki behar du*.

Familia ugarientzako hobaria
Bestalde, arau berriak ezarritakoaren
arabera, udal bakoitzaren zerga-orde-
nantzek %90eko hobaria aplikatu ahal
izango diote familia ugariko kide baten
izenean dagoen bost plazako edo pla-
za gehiagoko ibilgailuari, baina familia
horretako ibilgailu bati bakarrik.

Informazio gehiago:
SAIOA Zerbitzua - Tel. 94 453 90 86

FFoorruu  aarraauu  bbeerrrrii  bbaatteekk
zziirrkkuullaazziioo-zzeerrggaarreenn
ssaallbbuueessppeennaakk  aallddaattuu  ddiittuu

*Para calcular los caballos fiscales de un vehículo:
www.oieranton.es/potenciaFiscal

Ibilgailu baten zerga-zaldiak kalkulatzeko*
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LABURRAK
BREVES

Buenas prácticas
en Castilla y León
El 27 de enero, Tania Pereda e
Itxaso Manzano, del Equipo Pro-
motor de la Ética en Gorabide,
asistieron en Valladolid al I En-
cuentro Regional de Buenas
Prácticas de Castilla y León. La
jornada reunió bajo el título Cali-
dad para cada persona las expe-
riencias de esta comunidad autó-
noma que fueron presentadas al
último congreso Feaps. El Pro-
yecto para el Desarrollo de la Éti-
ca en Gorabide fue presentado en
calidad de “mejor buena práctica
excelente” de ese encuentro.

Jardunbide egokiak
Gaztela eta Leonen

Urtarrilaren 27an, Tania Pereda
eta Itxaso Manzano, Gorabiden
Etika sustatzen duen taldeko ki-
deak, Gaztela eta Leoneko Jar-

dunbide Egokien I. Topaketan
izan ziren, Valladoliden. Jardu-
naldi honek, Kalitatea pertsona
bakoitzarentzat izenburupean,

autonomia erkidego horrek
Feapseko azken biltzarrera aur-
keztu zituen esperientziak batu

zituen. Gorabiden Etika Garatze-
ko Proiektua topaketako “jar-
dunbide egokirik onena”-ren

kategorian aurkeztu zen.

Fevas en Toledo 10 
El 23 de enero, las juntas directi-
vas de asociaciones de Fevas ce-
lebraron su tercer encuentro para
realizar las aportaciones definiti-
vas al proceso Toledo 10, que cul-
minará en febrero en esa ciudad.

Fevas Toledo 10an 
Urtarrilaren 23an, Fevaseko 

elkarteetako zuzendaritza batzor-
deak hirugarrenez elkartu ziren,
otsailean Toledon amaituko den

"Toledo 10" prozesuari azken
ekarpenak egiteko.

El pasado mes de enero, falleció
a los 47 años de edad nuestra
compañera Nieves Escallada,
cuidadora-monitora de la Resi-
dencia Eguzkia de Sopuerta.

Desde que comenzó a trabajar en
Gorabide, en el año 1983, como
monitora de la Residencia Haizea,
también de Sopuerta, y en su pa-
so por la Residencia Atxarte de
Abadiño, varias personas han
compartido vivencias con ella. 

Las más próximas aseguran ha-
ber tenido “mucha suerte de ha-
berla conocido”, y la definen como
“luchadora incansable en perma-
nente búsqueda de la justicia, y
una compañera de trabajo com-
prometida, solidaria, sensible...”.

Se despiden de ella con estas
palabras: “Allá donde estés, nos
gustaría que supieras que te re-
cordaremos siempre, y que las
buenas personas siempre dejan
huella”, y le dedican el poema
Otro cielo de Mario Benedetti.

Urtarrila pasa den hilabetean,
gure lankide Nieves Escallada
Sopuertako Eguzkia Egoitzako
zaintzaile-monitorea hil zen, 47
urte zituela.

1983an Gorabiden hasi zene-
tik, Sopuertako Haizea Egoi-
tzako monitore lanean, eta
Abadiñoko Atxarte Egoitzan,
hainbat lagunek egin dute
harekin bat bizitzako ibilbi-
dean. 

Hurbilenek diote "zorte han-
dia" izan dutela "bera ezagu-
tuta" eta "zuzentasunaren al-
deko borrokalari nekaezina"
zela, "eta lankide konprome-
titua, solidarioa, sentibe-
ra...".

Agur-berba hauek dituzte ha-
rentzat: "Zauden lekuan zaude-
la, jakin ezazu beti izango zaitu-
gula gogoan eta pertsona onek
beti uzten dutela arrastoa" eta
Mario Benedettiren Otro cielo
olerkia eskaintzen diote.

OBITUARIO | Nieves Escallada | HERIOTZA-OOHARRA

No existe esponja para lavar el cielo,
pero aunque pudieras enjabonarlo

y luego echarle baldes y baldes de mar
y colgarlo al sol para que se seque,

siempre te faltaría un pájaro en silencio.

No existen métodos para tocar el cielo,
pero aunque te estiraras como una palma

y lograras rozarlo en tus delirios
y supieras por fin cómo es al tacto,

siempre te faltaría la nube de algodón.

No existe un puente para cruzar el cielo,
pero aunque consiguieras llegar a la otra orilla

a fuerza de memoria y de pronósticos
y comprobaras que no es tan difícil,

siempre te faltaría el pino del crepúsculo.

Es porque se trata de un cielo que no es tuyo
aunque sea impetuoso y desgarrado.

En cambio, cuando llegues al que te pertenece,
no lo querrás lavar ni tocar ni cruzar,

pero estarán el pájaro, la nube y el pino.



FFaammiilliiaass  ddee  eessccoollaarreess
EEsskkoollaa-uummeeeenn  ffaammiilliiaakk
Charla sobre 
la escuela inclusiva
Eskola inklusiboari buruzko hitzaldia

Juanan Tejero
Berritzegune Abando

Día 11 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º 
(Bilbao)

FEBRERO 2010 |  Nº 187 Zk |  2010EKO OTSAILA
Gorabide es una asociación sin ánimo de lucro orientada a dar apoyo
a las personas con discapacidad intelectual de Bizkaia y a sus familias,
contribuyendo así a la mejora de su calidad de vida y a la promoción 
de una sociedad más justa y cohesionada.

Gorabide irabazi-asmorik gabeko elkartea da, adimen ezintasuna du-
ten bizkaitarrei eta haien familiei laguntzera bideratua, bizi kalitate
hobea izan dezaten eta gizartea zuzenagoa eta kohesionatuagoa izan
dadin lortzeko.

agenda febrero | otsaila

NUEVOS / BERRIAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 16 martes Hora 18:30Eguna asteartea Ordua

FAMILIAS DE JÓVENES
GAZTEEN FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 18 jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

FAMILIAS DE ADOLESCENTES
NERABEEN FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 15 lunes Hora 18:30Eguna astelehena Ordua

ADULTOS / HELDUAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 3 miércoles Hora 18:00Eguna asteazkena Ordua

FORMACIÓN Y PARTICIPACIÓN FAMILIAR
FAMILIEN PRESTAKUNTZA ETA PARTAIDETZA BUSTURIALDEA Comisión

Komisio
Kultur Etxea. Foru Plaza - Gernika
Día 10 miércoles Hora 18:30Eguna asteazkena Ordua

DEUSTO-SAN IGNACIO Junta
Batzorde

Club Solas-Etxe. Luzarra, 24 - Deusto
Día 2 martes Hora 19:30Eguna asteartea Ordua

DURANGALDEA Comisión
Komisio

Casa Social. Astarloa, 1-3 - Durango
Día 1 lunes Hora 19:00Eguna astelehena Ordua

ERMUA Junta
Batzorde

Aldapa, 2-bajo A/etxabe A - Ermua
Día 1 lunes Hora 19:30Eguna astelehena Ordua

SANTURTZI Comisión
Komisio

Sabino Arana, 20-22 - Santurtzi
Día 24 miércoles Hora 19:00Eguna asteazkena Ordua

SESTAO Comisión
Komisio

La Galana, 20-bajo/etxabe - Sestao
Día 18 jueves Hora 17:30Eguna osteguna Ordua

MUNGIALDEA Comisión
Komisio

Atxurizubi, 12 - Mungia
Días 2, 9, 16

y 23
Hora 20:00Egunak Ordua

AUTOGESTORES
AUTOGESTOREAK

JÓVENES / GAZTEAK
Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º  (Bilbao)
Día 2 martes Hora 18:00Eguna asteartea Ordua

AGRUPACIONES
ELKARTEAK

FAMILIAS DE CHICAS 
CON SÍNDROME DE RETT

RETT SINDROMEA DUTEN 
NESKEN FAMILIAK 

Residencia de Estancias Temporales Ola
Ola Aldi Baterako Egotaldietarako Egoitza

Goietxa bidea, 18 - Sondika
Día 20sábado Hora 11:00Eguna larunbata Ordua

FAMILIAS DE ADULTOS
HELDUEN FAMILIAK

Gorabide - Ldo. Poza, 14-2º - Bilbao
Día 25jueves Hora 18:30Eguna osteguna Ordua

Urtarrila hilabetean
Bizkaiko zati handi 
bat zuriz jantzi zuten
elurteek, Gorabidek
zentroak dituen
herrietako batzuk 
ere zuritu zituzten.

Argazkian, Abadiñoko
Atxarte Egoitzaren in-
gurua ageri da. Bertako
erabiltzaileek ederki
gozatu zuten elurrarekin.

Las nevadas que durante el
mes de enero tiñeron de
blanco buena parte de Biz-
kaia, también se dejaron
notar en algunas de las lo-
calidades en las que Gora-
bide está presente. 

En el caso de la fotografía
que publicamos, se trata del
entorno de la Residencia
Atxarte de Abadiño, donde
las personas usuarias dis-
frutaron de la nieve.

Egun zuri batzuk, Atxarten
Unos días en blanco, en Atxarte
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